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iiHiaia Ha iiapoAHie h EcnepaHio. 

* i I 

floŭae Bene peuiHTejTHO Bpe- 
Me 3 a EcnepaHTO. *5>aKT e, He 

nnraTa na HapoflHTe ce e 3awH- 

repecyBa/ia cepM03HO 3a Me>K- 
flyHapoflHM5?T e3Hi< n e Bnncajia 
b AHeBHMsi cm pefl BMnpoca 3a 
B^Be>KflaHeTO My b yHMjiwiJu,aTa. 
He no-MajiKO Ba>KeH c|?aKT e, ne 
tsi npaBM aHKeia 3a ceramHOTo 
c^cTosiHHe na EcnepaHTO, H ca- 
mo hsikojiko Meceua hm flejisiT 
ot MOMeHTa, «oraTO JlnraTa uje 
ce saHMMae c to 3H Bjsinpoc, Ha 
komto Hwe cmc ce nocBeTHAH, m 
u.ie BseMe OKOHHaTeflHO peuieHMe. 

Ka«Bo me ĈJrvfle Toea pe- 
meHMe ?— Iito B^npoca, komto 
3a cera HHrepecyBa ecnepaHT* 
ctboto. flBe peuieHHa ca b;&3- 
mohchm : HjiH JlMraia me peujn 
BMBe>KflaHeTo Ha EcnepaHTo b 
yHHflHUjaTa, hah He- 

Kaio B3eMew npefl bma, ne 
flo cera eceKH, kohto 6e3npnc- 
rpacTHo e npHCT^nBaji kjrm Ecne* 
paHTo, ne ro e oTXB^vpjiaji, ne 
fla>ne CKenTMUM, kohto ca ce 
ocMejiaBaflM fla ro MScneflBaT, ca 

CTaeaflH HerOBM npnB/KpmeHMUH 1 

KaTO B3eM6M ripefl bha, ne an- 
KeTHi e flo AHec caMO ca' nOMa* 


% , ? - * * i |f 

(a Ligo de tiacioi kaj Esperante. 

Jam venis la tempo decida 
Dor Esperanto. Fakto estas, ke 
a Llgo de Nacioj interesiĝis se- 
rioze pri L, I, kaj enskribis en 
sia tagordo la demandon pri 
ĝia enkonduko en ia lernejoj. 
Ne malpli grava fakto estas, ke 
ĝi faras enketon pri ia nuna sta- 
to de Esperanto. Kaj nur kelkaj 
monatoj nin dividas de la mo- 
mento, kiam la Ligo okupos sin 
pri tiu probtemo, al kiu ni de- 
diĉis nin, kaj prenos definitivan 
decidon. 


Kia estos tiu ĉi decido? — 

Jen estas la demando, kiu nun 

* 

interesas la esperantistaron. Du 
solvoj estas eblaj: aŭ !a Ligo 
decidos ia enkondukon de Es- 
peranto en la lernejoj, aŭ ne. 


Konsiderante, ke ĝis nun 
Ĉiu, kiu senpartie a!pa*is al Es- 
peranto, ne malakceptis ĝin, ke 
ec skeptikuloj, kiuj kuraĝis esp- 
iori ĝin, estiĝis ĝiaj partianoj ! ) 
konsiderante, ke Ia enketoj ĝis 
nun nur heipis al Esperanto (ni 
memorigu la decidon de la Pa- 
riza Komerca Ĉambro) — ni raj- 
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Paĝo 82 


Nro 6. 


ra/iH na Ec iepaHTO (HGKa npn- 
noMHKM peuieHHero na Flapnm- 
«aTa T/V.proBCKS Kap-iapa)— Hne 
c npaeo onaKBaMe ot JlHraTa 
peLueHHe ĈJiaronpHaTHO 3a Ec- 

nepanTO, 

M MOH<e Ji!i Aa 6/RAe jipy- 

ro5me, ano ce c.t.am 6e3npncT- 
pacTHO ? npoĈjteMa 3a Me>KAy- 

napoAcn e 3 HK e hcch ; toh ce 
c^ctoh ot abs B/^npoca: l-o 
hcoĉ^orhm ah e Me>KAyHapoAeH 

C3HK, H 2 0 B»3M0>KeH AM e Ta- 

k^b. Csmo Kpaen neee>Ka mojkc 

Aa oTroBopH OTpHuaTeAHo Ha 

ri/?pBH5T BMnpoc KaTO ce 3 a- 

HHMasa C T03H BMnpOC, KSTO 
BtlHCBa B AH€BHHfl CH peA KOH- 

kpemo npeAJiomeĤHe no nero, 
JlnraTa na HapoAHTe Bene pa3- 
pemaBa T03H np^B B;snpoc b 
noAOJKHTeAen cmhc^a. OcTaBa 
cera BTopna BjKnpoc. M aKO h 
na nero ce OTroBOpH yTB;*pAH- 
TCAHO, Toraea ocTSBa caMO caho 
e-AHHCTBeHO peiueHMe Ha npo6- 

jieMa : Me>KAynapoAHMST e3MK 

TpH6sa Aa ce npHeMe. Hne, ec- 

nepaHTHCTHTe, BeMe 3:iaeM, ne 
Me»<AyHapoAeH e3HK MO>«e Aa 
c^mecTByBa, 3auioTo CMe cbh- 

ACTejiH Ha HeroBHH >kmbot. J1h- 
raia Ha HapoAHTe csuuo koh- 
craTMpa nocpeACTBOM CB05i npeA* 

CTaBHTeji na XIII VnuBepcaAeH 

ecnepanTCKK Konrpec, Me Me>K- 
AynapoAHHsiT e3Hi< mokĉ Aa ctk- 
mecTBypa, 3amoTO cMmecTsyBa. 
floK/iaAa na npeACTĉBHTeABT Ĥ 
6eme yTB«pAMTeAeH; MHSMe 6 m 
ah npaBMAa JlnraTa ceramHaTa 
aHKeia ? 

M T*H, 51CH0 e eAMHCTBeHO- 
TO B/TV3MOH<HO SaKAlOMeiiMe. 


te atendas de la Ligo decidon 
favoran ai Esperanto. 


Kaj ĉu povus esti alie, se 
oni juĝus senpartie? La proble- 
mo pri lingvo internacia estas 
klarega; ĝi konsistas el du de- 
mandoj: 1-e Cu estas necesa 

>k 

intemacia lingvo kaj 7 2-e Cu tia 
estas ebla. Nur ega malklerulo 
povas respondi nee la unuan de- 
mandon, Okupante sin pri tiu 
demando, enskribanie en sia ta- 
gordo konkretan proponon pri 
ĝi, la Ligo de Hacioj jam sol- 
vas tiun ĉi unuan demandon en 
pozitiva senco» Restas nun la 
dua demando. Kaj se ĝi ankaŭ 
estos jese respondita, tiam res- 
tas nur unu sola solvo de la* 


problemo: la Nngvo internacia 
devas esti akceptita. Ni, la es- 

V 

perantistoj, jam scias, ke lingvo 
internacia povas ekzisti, ĉar ni 
estas atestantoj de ĝia vivo. La 
Ligo de Nacioj ankaŭ konstatis 
per sia reprezentanto ĉe la XIIj 
Universala esperantista kongreso, 
ke la internacia lingvo povas ek- 
zisti, ĉar ĝi ja ekzistas. i a rapor- 
to de ĝia reprezentanto estis 
jesa; ĉu aliokaze la Ligo farus 
la nunan enketon ? 

Do, la nura ebla konkludo 
estas ; kl 


v ) KpacHopeMHB npnMtp: napHJK- 
Kna npotj). Aufsrd, no npeflH cKenTHK, 
aaae vvoLHa ciaiv.? b no/i3a na Ec- 

nepaHio b ,Le Petit Parisien". 


i) Elokventa ekzemlo: la pariza 
prof. Aulard. estinta skeptikulo, do- 
nis defartikolon por Esperanto en 
,!.e Petit Parisien*. 
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Paĝo 83. 



He e mmhho Aa ch npeA- | 
ctsbhm, Kanea c)?h3HOHOmh5! tue 
Aoĉne uenH5i >khbot b ci<opo 
BpeMe CAeA ĉjiaronpHsiTHO pe- 
iueHHe Ha JlnraTa. KoraTO Bene 
me ce 3Hae c nojio>KHTejiHocT, 

ne ucjtoto MjiaAO noKOAeHne me 

3Hae ĈflHH e3HK 3a Me>KAyHapO* 

Aen >hhbot, me ocTaHe ah hs- 
koh 6e3ynacTeH? HsiMa ah a^ 
npeAnoHHTar b xeTeAH, b na3a* 
Ph, no H<eAe3HHUH, Aa hmbt mm- 

HOBHMUH, KOMTO 3HajlT T03K e* 

3hk? C^oSmeHHMTa — npaKTH- 

4HH, TmprOBCKH, HAĈHHH — Me* 

>KAy HapoAHTe me HapacTHaT, 

me ce yMHO>KaT. LLle ce c6^a- 
naT AyMMte na EpHecTa HaBHn: 
„fla ce AOCTasn Ha >KHTeAHTe 

OT BCHMKM M3CTH Ha CBĈTa CpeA* 
CTBO Aa pa3MeHflT HAĈHTe ,cm h 
A a cm cMOĈiuaBaT MyBCTBaTa . . . 
KaKBa uca ! KaKBO ĈAaroAesiHHe 
3a MOBeMeCTBOTO ! <k 

H aKO npn Bce toba, Ba\n- 

peKM OMeBHAHOCTTa, Me BJRBOK- 

AaHeTo na EcnepaHTO MO>ne Aa 
iipHHece caMO roAsiMa noA3a na 
MOBeMecTBOTo, JlnraTa Ha Hapo* 
AHTe He peujH Tosa, ToraBa Hi:e 
me 3HaeM, ne npHMHHaTa He e 
B C3MH5IT EcnepaHTO — samoTO jj 
neroBOTO c/*mecTByBaHe e Bene 

AOKa33H <J>aKT. Hne L^e 3HaeM, 

Me caMO roAeMHTe a^Pmobh me 
H3AO>KaT nenpneMaHeTO, 3 amoro 

Te mejiasiT Mpe3 CBOHTe e3Hun 
Aa neMeASJT bah^hhĉ b MaAKHTe 
HapOAH. npHMHHaTa i_ue 6/^Ae 
He neroAHOCTTa na EcnepaHTo, 

HO nOAHTHHCCKHTe CMeTKM Ha 

roAeMHTe A^p>naBH> kohto rioc- 

T3B5IT CBOMTe HHTCpeCM H3A 6^3- 

i oto Ha MOBeMecTBOTO. B takmb 

CAy4aM HHe naK He me ce OTMa- 
cm — Ta MoiaT jih Aa ce OTMa- 
sit Te3M, kohto 3ano4Haxa CBO- ! 


I Ne estas maJfacile imagi, 
kian fizionomion akiros la tuta 
vivo en baldaua tempo post fa- 
vora decido de ia Ligo- Kiam 
oni scios jam certe, ke ia tuta 
juna generacio scios unu lingvon 
por internacia vivo, ĉu iu restos 
indiferenta ? (’u en la hoteloj, 
en la bazaroj, en la fervojoj oni 
ne preferos havi oficistojn, kiuj 
konas tiun ĉi lingvon? La ko- 
munikoj — praktikaj, komercaj. 
ideaj — inter la popoloj kreskos, 
multiĝos. Efektiviĝos la vortoj 
de Emest Mavil: „Liveri ai la 
anoj de Ĉiuj terpartoj rimedon 
interŝanĝi siain ideojn kaj ko- 
muniki reciproke siajn sentojn .. 
kia celo i kia bonfsro por la ho* 
maro!** 

Kaj se tamen, malgraŭ la 
evidenteco, ke ia enkonduko de 
Esperanto povas alporti nur gran- 
dan utilon al la homaro. la Li- 
go de Macioj ne decidos tion, 
tiam ni 3cios, ke ia kaŭzo ne 
estas en Esperanto mem — ĉar 
ĝia ekzisto estas jam pruvita 
fakto. Mi scios, ke nur la gran- 
daj ŝtatoj altrudos neakcepton, 
car i!i deziras f>er siaj lingvoj 
akiradi influon en la rnalgrandaj 
I nacioj La kaŭzo estos ne la 
netaŭgeco de Esperanto, sed ia 
politikaj kcnsideroj de la gran* 
daj ŝtatoj, kiuj metas siajn in* 
teresojn super la bono de ’’ho- 
l maro. En tiu okezo ni ankafi ne 
senesperiĥ p os — ja ĉu povus sr 





























Paĝo 84. 


Mro 6. 


5!Ta AĈHHOCT B p33pe3 C MHeHH' 
ĉto h 6jiarocKjiOHHOCTia Ha ue/i 

j* I 

CB5JT, nOAKpen5fHH CaMO OT mh- 

cjfcnTa, ne Lue npHHecaT floĉpo 
na HapOAHTe! 

Hne me npoA^/iMOBaMe h 

b TaK^\B cny nan aa pa3npocTpa- 
H5fB3Me Me>KAyHapOflHH5iT C3HK 
Bcpeii HapoflHHTe msch m ifle 
ch ocTaHeM y6efleHM, He paHO 
HjiH kjkcho HHe iue ycneeM fla 
AafleM OTflony Ha CBeTa TOBa 
floĉpo, kocto MO>Ke 6 h me ot- 
KancaT fla My AaflaT oc^nuna/i- 

HHTe BOflaHM Ha fl^pmaBHte. 

Ht. fl, RTaHacoB. 


nesperiĝi tiuj, kiuj komencis sian 
agadon en spito a! la opiniokaj 
favoro de la tuta mondo, subte- 
nataj nur de la penso, ke ili 
alportos bonon al la popoloj ? 

Ni daurigos ankaŭ en tia 
okazo vastigi la internacian lin- 
gvon inter !a popolaj amasoj 
I kaj ni restos konvinkitaj, ke frue 
au malfrue ni sukcesos doni de- 
sube al la mondo tiun bonon, 
kiun eble rifuzos doni a! ĝ\ !a 
oficialaj ŝtatgvidantoj. 

I # 

Rt. t>, Btanasov. 


OiKpHTMeTO Ha 3aMeHxo<f>a e ot Meflna TOm<a Ha cbctobhoto pa3* 
bhtmĉ naH-BennKo ot bchhkh ; to e npeAonpejiejieHo Aa o6hobh BceMnpa 

OT eKOHOMHHHa T/ieAHa TOKKa H Aa y MHOJKH C eAHH HeH 3 MepHM KOe4>HUH- 
eHT npoH3BOACTBOTO Ha uenHsi cbct. Xopata HHKora He me pa 3 ĜepaT, 3amo 
HapoAHTe He ch HanOHtaT noBejiHTeneH AJRJir Aa nponaraHAHpaT 3HaHHeTO 
na noMaranHHKT e 3 HK 33 A^n>KHTejiHo, 6 e 3 Aa TJieAaT, yroAHO jih e aa to3h 
M. 1 H OH3H yqeHMK ab c/ieABa KypcoaeTe. 

Ta3H hhah(J>^P®hthoct e HancTHHa mkofo neMajiHa h AOKaasa, noBe- 

HC OTKOJIKOTO C0MMTe BOHHH, CpaMHOTO BapBapCTBO, B KOCTO T»He Olfle 
HOBeHeCTBOTO. 

flBeAeceTHa eeK TpaĜBa Aa pa3npMCHe eAHa t^h npecr;*nHa epe* 

THHHOCT !* ‘ . 

i eHepan koht /lemaH, 3 aiflHTHHK Ha Jlne>K. 

(hs npeAroBopa na ,La Belgicjue Commerciale et 

Industrielle,* Liĝge, 1920). 



EcnepaHTCKOTo nyBCTBO 


< Pe<j>epav neieH ot Ub. UseTKOB npefl MneHOBeTe Ha KapnoBcnaTa 

yMeHMHecKa ecnepaHTCKa rpyna „Ni venkos"). 

ŝ 

Cjica k3to npoĉfleMara 3a eflHH Me>KflyHapOfleH 63 hk HaMe- 
pH ithuihoto pa3pemeHHe b reHHa/iHOTO TBopeHHe Ha H-p 3aMeHxoc[> 
—EcnepaHTO, b CBeTa 3a3By i iaxa hobh 3 ByuH, AOJiaBHHH H3n^p- 

BOM OT MaJlflHHa, KOHTO H3pa3HBaxa eflHO HOBO, BeJIHKO HyBCTBO. 

H TOBa hobo HyBCTB0 oĜJiaflaBame CKOpo bchhkh 6/iaropojiHH 
c^pua, to Bfl^xBame B^3T0pa<eHa eneprHH h eHTycHa3M b AyiuH- 
tc na njRpBHTe 6opKH h, khkto Ka 3 Ba L{- p Kam. I IpHBa, to c^3- 
flaBame eflHa rpaMaflna peBHOCTHa apMHH or npHB^p>KeHHUH Ha 

H0BaT3 HflCH. 

HHK^fle re 3 H 3 ByuH He ce flOflaBHT raKa chaho, mojkc 6h, 
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Pa£o 85 


KaKTO bjkb B^ 3 TOp}KeHHH xhmh Ha ecnepaHTH 3 Ma qt /l-p 3 aweH- 
xo 4 ), k^acto c e/jHH 6 yeH HMiiyjic TpenTHT Heno 3 HaTH jio cera 
CTpyHH H HaBHBST HHKaKBa 60 H<eCTBeHa T^p>KeCTBeHOCT, CBeTOCT- 
T.a Ha HOBa peJIHTHH. 

Ome b n^pBHH cthx Hne 4yBaMe 3a TOBa hobo h^bctbo. 
l( En la mondon venis nova sento“ — i z&h 3 anOHBa cbmhh xhmh. 

M ero, cKpOMHHH ŭ-p 3aMeHxocj) ce hbhb3 kbto ojinueTBO- 

pHTCJI Ha TOB 3 HOBO qyBCTBO, KOCTO ce e TaHJIO HeC^ 3 HaT 0 B 
AymaTa Ha ueJiOTO MOBeMecreo, npOHBeno Koraro Bene Ha3pn qyB- 
CTBOTO Ha KOeTO 3 aMeHXOt}) A^Ba IIJIJRT H KpjRB, B^XBa My >khbot 
b CBoeTO Be/iHKO H 3 o 6 pereHHe EcnepaHTO. 

k'oraTO BeKOBeTe nocexa na MOBeKa Bce no hobh h hobh 
CTHMy^H b 6op6ara My 3a c^.mecTByBaHe, icoraTO Karo oĈmecTBe- 
ho hchbotho toh qpe3 KyjiTypai'a ycnn a.a HarpajiH Be/iHneCTBeHaTa 
crpa^a Ha oĉiueMOBeuiKOTO o6iu.e>KHTHe t KoraTO 3a CMeiKa Ha 
rpy6ara (})H3HqecKa CH"a ce H3itHTHa HHTejieKTyajiHaTa 
h B3e HaitMomne na;i BCHKa >KH3HeHa TBap b Ta3H K^pBaBa apeHa 
na HCHBOTa, TOraBa HOBCKa rpHOBaine neMHHyeMO iia c^t3Hae se i ie 
CH,iaTa h<i oomecTBeHaTa coiiHAapHOCT, kohto rpaAeme BceceeT- 
CKara Kyjijypa h kohto oĉuiecTBeHa cojmiiapHOCT 3aBHceme 
eitHHCTBeHO or moihhoto HHTeiieKTya/iHO op^iine Ha HOBeica —ot 

C3HKa. Pa3BHTHeT0 Ha e3HKa, B CBp/Sv3Ka C pa3BHTHeT0 H3 n^pBO- 

6hthhh HOBeic, CioaaAĉ oĉmecTBeHHTe bp^3kh, kohto o6pa3y- 
Baxa HOBemKaTa A^p>KaBa, h kohto jj aBaxa na HoeeKa CHJiaTa 06aqe 

c4)opMHpyBaHero Ha OTAe/iHHTe j^p^KaBH He 3H3 hh tcxhoto 
OTA ejiHBaHHe ot o6m.eHOBemKaTa KaKTO eiiHH hhahbh/i 

He e b c^CTOHHHe caM iia H3rpaja.H KyjiTypaxa h nporpeca, Ka- 
kboto 6h HanpaBH.io eiiHO oĉmecrBO, Tana c/klu,o h eiina 
H<aBa, 3aTBopena b nojiHTHHecKHTe ch rpaHHun h 3arpaiieHa ot 
MH oroBeKOBHHTe bhcokh CTeHH Ha pa3Hoe3H4HeTO, 6 h ocTanajia 

Iia n^pBOĈHTHOTO KyJITypHO CTJrJiaJIO. Ho HOBemKHHT IIHTeJieKT, 

kohto hĉ 33k^chh iia npOHHKiie naBCHK^iie h koijto TpaĈBaiue 
jia npecKOUH re3H bhcokh ctĉhh 3a ju o6oraTH HaunoHajiHaTa 
i<y;iTypa c HOBHTe 6jiara Ha oĉmeHOBeiuKHfl tchhĥ, oiue rpene- 
peme npeii mynaBHTe riperpaiiH, k3to HSĈHpame BceBjR3MO>KHH 
h HeyAo6HH cpeitCTBa 3a jia nocTnra My,o.HO* Vaan Be.iHKa ueji. 

Be.iHKOTO hobo i iyBCTBO, koĉto HeonpejiejieHO r.ieeme b 

Aynjara na tobb pasiiejieHO, pa3n0KAcaH0 MOBenecTBO, HaMepH 

u^vjinaTa peajiHsaioiH b Tpyii,a Ha 3aMeHX0Ba. 

* 

A T 03 H BJR3TOp>KeH XHMH H 3 BCJIHHaBHHT H/iea.l 3 a CJi\6apHHe 

BeKOBeHHHTe CTCHH aa pa 3 Hoe 3 HMHĉ'ro t TaKa npoii^.i>KBa uaiaTAK: 

Ne al glavo sangon soifanta 
. ' ĝ[ la.homan tiras familion, 
al la mond ’ eterne militanta 
ĝ\ promesas sanktan harmonion. 
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• Paĝo 86. Nro 6. 


Sur neŭtrala lingva fundamento 
komprenante unu la alian 
ia popoloj faros en konsento* 
unu grandan rondon familian. 

Mo>ne 6h TOBa /ra e yTonHH, kohto caMO HaĤ-CMe/iHH uo~ 
ueuiKii Ayx MOMce /ta poah, h ot BHCorara na kohto /rp^3HOBeHa- 
ra (J>aHTa3HH /ta c/S\3AaBa o6pa3a na OHOsa ĈJiaaceHO BpeMe, 
Koraro hhmh Beue /ra HMa /u^p>KaBH, K/Yv/rero a a ce c6/i/FvCKBaT . 

pa3JIHHHHTe HHTCpeCH, il.a HOna/iaT CAHHTe nOJI 33BHCHM0CTTa Ha 

ApyniTe, ;j,a ce boŭht KAvpBaBH boĥhh 3 a HaAMOuine, aa o6e- 
AHHeuHe, 3 a CTonaHCTBeHonpoH 3 BOAHH h ekOHOMHHecKH B/Knpocn, 
K/fiACTO eAHHTe a a nAyBaT b Ky/iTypaTa h CBeTAHHaTa, a Apyrme 
Aa T/RH3T b neBe>KecTBOTO, a me caho o6uteHOBeuiKO 06- 

ineci Bo, K/Vv/tero oTAenHHTe HauHH r.;e ripeACTaBAHBaT Hemo k 3 to 

OĜHKHOBeHH 0 Kp?iv 3 H. 

Mo>Ke oh TOBa Aa e eAHa 6e3yMHa yTOriHH. 

Ho neica Aa cn npeAcraBHM, ne npeA nac ce HaMHpa cahh 
HOB eK ot BTOpHH HanpHMĉp bĉk. KaKBO 6 h 6hjio 3a nero ABa- 
AeceTJtH? Hafi-6e3yMHaTa cjiariTaaHH ot HeroBHH Bei< He oh MOivia 
Aa CiR 3 AaAc yTOiiHHTa 3 a ahĉhihhh >khbot, AHeuiHaTa >Kejie3HHua, 
Ahcuihhh Tejierparj), Tejie$OH, aeporLnaH. 06 aue tobh, koĉto to- 
ra Ba e 6 hjio h 3 b^h rpaHHUHTĉ na B/5v3MO>KHOCTTa, AHec to e 

CB^pIIiei; (j)aKT, OĈHKHOBeHa AeĤCTBHTe.aHOCT. 

H 3a TOea c ome no BA3T0p»eH0 u^bctbo, 3 aMenxo(j) npo- 
AKJDicaBa Aa nee cboh xhmh, xhmh 3 na ecnepaHTHSMa H.an no 
npaBO — xhmh 3 ria uh.ioto HOBĉuecTRO : 

Forte staras muroj de miijaroj 
Inter !a popoloj dividitaj, 

Sed dissaltos Ja obstinaj baroj 
Per la sankta amo disbatitaj. 

C^3Aaje;iH iia EcnepaiiTO RHpBa b „Sankta signo de I ’ es- 
pero“ h H 3 AHi a T 03 H cnemeH 3HaK na HaaejKAara — neTO.mmiava 
3CJiena 3 Be 3 Aa. 

H th H 3 rpHBa h MH 0 ro 6 poĤHH rtHcaTeJiH 3anouBaT Aa hcht 

na HĈH XHMHH, Tfl HaBHBB BCJIHKH, ĈJiarOpOAHH MyBCTBa, 33 Hĉfl 

iarpeiiTHBar mhjihohh C/Tvpua, th o6eui.aBa mhoto CBCTJiHHa. 

■ 

Ma bchk^ac 6;ieCKaBO AOKa 3 na 3 a KHue>Ka na OH 3 H >KH 3 HeH 
;j.yx, HeK/fvAe ropA h Be/iH'iaB, ApvraAe Ape6en u o6HKHOBen, 
neKAvne mĉjioahhho ca ht hm e h t a.i e h , Apyra;;e 6ven h MprTrviuecT- 
bĉh. ToBa, c KoeTO ce rop;teexa OoraTHre e3HUH, TOBa, kocto 
napHuaxa pa3Hoo6pa3HOCT na hach, nyBCTBa h iiohhthh b avxob- 

HHH MHp, TOBa C KOCTO HaUHOliaJIHHTe eSHUH OTpa3HBaXa MHOl'0- 
upoĤHHre BapnauHH na MHCflwiTa, CKOpo CTaHa h npHTe>KaHHe na 
EcnepaHTO, C/>\3AaAeH uo npHHuniiHTe na eAHa 3ApaBa JiorHKa. 
EcuepaHro hĉ e JinuieH h or qyBCfBOTO ( koĉto hĉkoh orpjmaT. 
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EcnepaHTO b KpaTKHH nepno^ na csosira eBO.JiiouHsi rpaAeme 
CBOBTa yHH8epcajiHa anTepaTypa, Hsn/fijineHa c AHxaHHero Ha 
HaH-pa3HOo6pa3HHre Tpenern Ha h^bctboto h MHCA\jna OpHni- 
mmn npOH3Be,aeHHH H3o6HacrByBaT Bene h Ha EcnepaHro. H 
noBeneTO ot Te3H opnrHHajiHH npOH3Be^eHH>i bkjikjhbht b ce6e 
ch 6yiiHHH KHiie>K Ha BV.TpeiuHaTa Hnesi na ecnepaiiTHBMa h ot 
TOB 3 Te BCHHKHTe HOCHT Be.lHHaB 0Tne4aT/fcK na 06iae40BeUIK0- 
TO 4yBCTB0. 

A T33H B^Tpeinna Hnea na ecnepaHTH3Ma ce ojihuhtboph- 
Bame b nyMHTe: t ,eAHO HOBenecTBO ĉahh e3 Hk“ — Heo6xo,o.HMaTa 
TaiiHCTBeHa Bp^3Ka na oĉmouoBeniKaTa oĉmeCTBena co.aHiiapnocr, 

• T33H B^Tpeuma HAe« H 3 AHrame cBemeHiire vi03ynru na xyMan- 

HOCT, JIIO 60 B K/¥vM BCH4KH HSUHH» JH 06 OB K, 0 vM UH IOTO l IOBe i ieCTBO. 

H 3aMeHxo(}> ce riHTa: „3auio, nponee, ce npnc/iveAHHHBaxa 
npeAano h 6e3B/R3Me3AHO pa6oTexa c nac AHuara, kohto ne 
BH>KAaxa b Ecnepanro caMO e3HK? 3amo Te He ce crpaxyBaxa, 
ue CBeTa me rn oobhhh b 1 tojihmoto npecr/VJiaeHsie, hm?ho b 
>K eaaHHero Aa noMorHar MaJiKC-Miioro 3a cĉaH^eHHero na MOBe- 
neCTBOTO? — SamOTO Te tb^pao BnpBaxa B/VvB sMTpeuirtata 
na ecnepaHrM3Ma M . 

i'a3H BMTpeuiHa HAen hmcho bamxb 3 x<HB0r Ha EcriepaHro. 
h HHKora hhm3 th Aa H3ry6n CBoeTO BHaneHHe. Zlance /ia 6eme 
toĥ npneT otJjnuHaaHO, Aa 6euie BMBeAen 3 a amji>k nre jih 0 bmb 
bchmkh y4naHLua. Aa 6eme H3y4aBaii or BceKHro, BMTpeuiHara 
HAen Ha ecnepaHTH3Ma 6n ocraHaaa Aa BM/iHyBa caMO hcthh* 
CKHTC, HAeĤHHTe ecnepaHTHCMaHH. 

i h e, kohto rpaAH Be/iHnaBHH xpa\i Ha BcecBeTCicoro 06 - 
mecTBO, kohto o^HuerBOpHBa nporpecĤBHHre TeneHHH Ha hoboto 
B peMe, kohto yMacTByBa bmb bcjihkhh npnpOAeH TpnyM(l> na 06 - 

UieCTBeHHHT HHCTHHKT. A T03H IipHpOAeH TpH^Mt}) H 3 OŬUieCrBC- 
HHHT HHCTHHKTCe 330104383 B T 0 BH, 40 K3KT0 OTAeJIHUTe KAĈTKH 

na opraHH3MMa ce crpynHpa r r h noc hibht b CBp/fc 3 Ka. Tana h 

OFAeJIHHTe HapOAH H A/VvpHCaBH TpHĜBa A3 06pa3yH3T CAHH ue.lOCTCII 

opraHH 3 v.M, koĥto me npeACTanJiHBa ohbh KpaeH npouec or npnpOA' 

HOTO eBOJlIOUHOHHO pa3BHTHe, KOĤTO C ja.l OTAeAHSTa KJIĈTK3. YMHO- 

HceHHTe CHOiiieHHH Me>KAy HapOAiire A0ica3BaT, ae B/RTpeuiHaTa haĉh 

na ecnepaĤTH3Ma ce oc^mecrBHBa, AOKasBar neiinaTa ocHOBareji- 

HOCT H HeĤHaTa JlOrHHHOCT. 

BncoKHTe tohobc, KOiiTO ijpoHH 3 B 3 T f)o;ie 3 Henoc.iaAOC nio 

H KOHTO rperiTHT B/¥\B BCHKO CAHO ĤyBCTBMTĈAHO £*pUe OT UH- 

aoto 3 ĉmho kaxa 6 o, Aot<a 3 BaT, 46 ecnepaHro ne e cimo C3Hk, a 
npOBOAHHK Ha eAna roaeMa hach, haĉh aa koh ro MHoroOpoĤHa 
apMiiH or BA.#vXiiOBeHH 6 opuH e nociiaa u hoch caemetma naAe* 
>K'ta, ojiHuea^BopHBana b neTOA^MHara 3bc 3A2. Karo nouiieM or 
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3aMeHxo4), to 3 h CKpOMen Tpy>KeHHK, kohto oĈemaBame Ha pa3- 
aejieHOTO HOBenecTBO hoboto, CHrypHO, HHTeJieKrya ji ho op^i^He 
3a o6mecTBeHa coaha 3 Phoct, 3a npeMaxBaHne Ha esHKOBHre 
npeHKH, 3a o6ui,ocBeTCKHHT opraHH 3 ^w B^pxy ocnoBara Ha Hey- 
Tpa^eH C 3 hk, h hhĥto, hchbot npeACTaBAflBaiiie e/i.Ha TĵRHCHa eno- 
nea ot CTpa/taHHH, necroAH h 6op6w, h — CTHmeM ao a HeiHHHTe 
paTHHUH Ha ecnepaHTH3Ma, Hne He me HaMepHM hhlho Apyro, 
ocBeH OH33H noKacpTHTe/iHa Me/io/iHH Ha seKOBeTe, kohto Hpe3 
eAHHCTBeHHH HaĤ-BaHceH CTHMy^ — 6op6ara—e noA/l^pHca/ia 6e3- 
KpaĤHHH npouec hh eBO/noixHHTa. H b to3h npouec sa yc^B^pmeHCT- 
ByBane h 3a caoAaBaHe Ha BcecBej ckoto oCiuecTBO, eBO/nonHHTa 
e H3Kapa/ia H3icyCTBeHHHT e3HK ecriepaHTO 3a HHTe/iei<Tya/iHa 
cep^3Ka Ha OTAe.THHTe eAHHHUH, th e H3BaAHJia Ha cuehara 
M MHpHHTe6opnH“, h 3a noAA*.p>KaHe na 6op6aTa e cM3Aa.ia peB- 
HOCTHaTa apMHH, kohto Aa noAroTBH noHBara 3a 6^Aamara pe- 
opraHH3auHH. 

H cto ne oĉii^ecTBaTa nouBar Aena-noAeKa Aa B^3npH- 
eMar hoboto nyBCTBO h m3ako no Ma.nco ce o6paayBa OHa3H nce- 

MHpHa KOAerHH, B KOHTO TOBa „HOBO 4yBCTB0 <4 MOUJ.HO KHHH. 

i OBa hobo h^bctbo Ha/iara Bene cboh chach OTnenamK 

B/Rpxy AyXOBHHH HCHBOT Ha CCnepaHTCKaTa KHHJKHHIia, TO C^3AaBa 
eeAHHaBaTa noe3HH, to b^xhobhb 3 ecnepaHTCKHTe nncaTe/iH, 
b TBOpeHHHra Ha kohto to BAara cboh toh. 

H bacb BceKH rpaA hah ccao, b^b bchko Kmrne Ha 3 cmhoto 
k^ca6o, to b^\AH yB3/ to. pasABHHCBa Manap h mhako o6iuecTBO, 
Kp/fvJKOK, b koĥto Bee CTpynTa Ha oparcTBOro -— ia sankta frateco. 
Jla >KHBee c MenTirre na uhaoto HOBenecTBO, Aa CAyma ba\3Ahlu- 
khtc h boiiahtc, paAOCTHre h TpeneTHfe na noAoŜHHie noBeiu- 
kh c^mecTBa, Aa ce 6opn aa T^pHcecrsoTO ua cahh HAeaA, ra- 

AĈH OT BCHHKH KETO IiaĤ-MHA 6 aHH — CTO KOe OAyXOTBOpHBa 

cahh ecnepaHTCKH kpacmcok h ro npHĈAH/icaBa TOBa CBeiueHO 
6p3TCTBO. 

Eto, roBa e nyBCTBOTO na HAĉHTa ecnepaHTH 3 *.M, TOBa e 

T03H MOIHOH AOCT, KOĤTO TipaBH OT CyxaTa MaTeMaTHHCCKa CHC- 
TĈM3 —H3KyCTBeHHHT e3HK — I!CH3HepnaeM H3B0p Ha BA/¥\XHOBeiIHH t 
Ha HOABH3H, Ha ACA3, KOHTO K3AHB0T BCC nO-HOBH H IIO-CMeAH 
6opuH. 

■ i -m. ĵm m x fcj ■■ .ifi » ii —• 

* 1 . < * 2 « ■ i • i | 

Ricevitaj monhelpoj : 

3a cf)OHAa »»P° r la malsatantoj en Ru>ujo N : 

EcnepaHCKaia rpyna Bapna . . I 02 jib,; ot 6p. Ke 4 . . 215 ab., 
Koĥto B^.3naMepflBa aa npama cyMM 3a toh 4>oha (r/i. 6p. 
2 CTp. 29), TpeĈBa Aa CTopn TOBa b HaĤ-ci<opo BpeMe- 

3a 4 >ohaa “plibonigo de la organo 44 : f 

Rt. JX ATaHacoB, ct^aĉht (Haale) . . 80 repM. m. 

A. n. T.yAH<apOB (Ra3apA>KHK) .... 50 ab. 

Koran dankon al la oferemaj samideanoj. 
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Rl mia unua amatino 

Hrl$to Botjov, 


Ho f iasu amkanton la jenan, 
ne ver-u en koron venenon! 
mi junas — junecon forgesis, 
kaj eC se memorus, mi ĉesis 
sati tion, kion senkrede 
mi antaŭ vi puŝis piede. 

Forgesu tempon, kiam benis 
mi vin prl ekrigardo, sopiro . . . 
katenojn mi sklavajn ja trenis— 
pro via nur sola ekspiro 
mondon mi—stultul—malamadis 
kaj sentojn en koton sovadis ! 

Forgesn junan petoladon, 
en brust’ amo jam ne brulegas, 
vi .C r ian ne vekos dormadon, 
orofunda ĉagren’ tie regas: 

<or’ estas per vundoj kovrita 
kaj per ia maiic’ vuaiita ! 

Vi «junas kaj kantas mirige, 
sed avŭdu kiel kantas arbaro, 
kie! ploras frat’ korŝirige . . . 
ĉi-voĉon mi sopiras sen baro !*— 
(Jundan koron tien ĝi tiras, 
kie sanga batalo deliras! 


v 

Foi venenaj vortoj kaj kanto! 
Aŭdu kiel arbar’ Cremadas, 
kie! ludas venteg’ krakanta, 
kie! per ekblovoj vortadas 
fabeiojn pri famai momentoj 
kaj kantojn pri nigraj turmentoj! 

Jen tian mi kanton atendas! 
Ekkantu, knabin’ pri doloro! 
kantu kiel fraton frat’ vendas 
kiel veikas juneca floro, 
kiel ploras vidvino, orfaro, 
kaj ĝemas sen heim’ infanaro! 

Ekkantu, aŭ mutu, foriru ! 

Jam tremas kor’ mia, forsaltas,— 
forflugos — aŭdu! — en sopiro 
tien, kie tgndras, ne haitas 
kri’ minaca, malicaj vortoj. 
kantoj timigaj antaŭmortaj . . . 

Tie . , Rompas branĉojn ventegoj, 
sabr’ el ili kronon plektadas, 
faŭkadas teruraj kavegoj 
kaj kugler’ en ili fajfadas: 
ia tie mort’ estas rideto, 
tomb’ — do!ĉa ripoz’ en kvieto. 


flh, ienaj kantoj kaj rideto! 
kiu ekkantos kaj ja sentas? 
Sang-toston eklevi mi preta, 
ĉe kiu eĉ amo siientas! . . 
tiam mi ekkantos sonore 

\ 

kion amas kaj revas mi kore! . . 

Trad. Ivan Dobrev 


■I 

Du versajoj de Canko Cerkovski. 

Tradukltaj de pajtro G. Hristov. 


Mi rigardas ŝjn kaj ŝi min, 

Ambaŭ siientante. 
Dio, ĉu ni mutaj iĝis, 

Jo fariĝante? 


Sed subite ni ekridis, 

# 

Ambaŭ ,ni divenis, 

# r 

Ke Tokuioj havas lingvon, — 

Kiun ni komnrenis . , . 


■ . . r 
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, * 

Al Dio ionge mi pretradis, — 

Li ŝin prenu, 

Kaj de doloroj miaj fino 

l iel venu. 


hro 6. 


* 

Sed diris li a! mi: — suferu 

Juna revo! 

Mn&eion mian vi ekamis — 

Via devo! . . . . 


Pli ol unu stultulo. 

(Angla popola fabelo). 

• . • p> f ■■ a # ■ M 

r 

lam vivis rica viro, kiu amis kamparaninon. (Jnu vesperon, 
dum ili sidis por manC r i, li demandis: w tSu, mia kara, kiam ni 
ambaŭ geedzi&os?“ 

Ŝi respondis: „fttendu, &is mi alporios la bieron; tiam mi 
respondos." 

Do, portante grandan krueon, si eniris la kelon, sed Ci tiel longe 
restis, ke la ceteraj eksoifis. La patrino diris, ke ŝi iros por vidi, 
kio okazis. * * 

„Kiom longan tempon vi restas, filino mia! Ho! Kial vi tiel 
pioras ?“ 

La filino estis ploranta. „Vidu, patrino, vidu tie! w 3i diris, fingre 
montrante !a piafonon. „Vidu tiun grandan marteion, kiu pen- 
das! Se ni geedziĝos, kaj ii venus por preni bieron, la martelo 

eble faius sur lian kapon, kaj senkonsciigus lin.kaj kion 

mi farus ?“ - 

La patrino tute konsterniCns, sidiCis apud la filino, kaj ekploris. 

ankaŭ. ' . I W*. II 


La patro ekkoieris pro la prokrasto; do !i ankaŭ iris serce. • 
„Kion vi faras, kune“? li demandis. 

Do la edzino ripetis tion, kion la filino estis dirinta, kaj ii ankaŭ 
maltrankviliCris pro sia ideo. Li sidiSis, kaj iarmoj ekfluis el liaj 
okuloj, ‘ . 

La gasto, laciirinte pro la longa atendo, decidis vidi mem, kio 
okazis ai ia familio; do li iris al la kelo. Tie li vidis ĉlujn ilin, 
plorantajn senfine, 

Kiam ili klarigis al li la kaŭzon, ii diris, „Hu, mi foriros kaj 
serĉos, Cu mi povos trovi ie similajn stultulojn kiei vi*. Se jes, 
mi revenos kaj edziĝos je via filino. ‘ 

Do li foriris, kaj travojaC-is la landon.^ĝris ii aivenis al Lardeno, 
ĉirkaŭita per ŝtona muro. / t / 

Kiam li superrigardis ia muron, kion ii vidis? Etan maljunuli- 
non, surgenuarilan en !a polvo. 's portis lumigitan kandelon, 


* 


* 
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kvankam estis tagmezo, kaj la somera suno forte brilis. 

„Mu, patrino!“ diris la viro, „kion vi faras pro kio vi bezonas 
kandelon en brila tagmezo?“ 

„Ho ve! mia sakefo krevis» kaj la papavsemoj elfalis: mi serĉas 
ilin.“ 

„Sed kial necesas kandelo?“ 

„Mia patrino oiam diris al mi, kiam mi estis malgranda: Se vi 
perdus ion, lumigu la kandelon, kaj tuj sercu,“ do tion mi nun 
faras.“ 

„Nu\ ii diris, „certe troviĝas pli ol unu stultuloH 
Do li vojaĝis kaj vojaĝis ( >is !i venis al kampo, kie li audis vo- 
ĉojn. Tra la kreskajbarilo li vidis tri knabojn, ridegantajn ĝis 
kreviĝo. Ili kaptis maijunan azenon, lasitan ekstere de sia mas- 
tro, kaj eljunginte ĝin, ili kondukis ĝin en la kampon. Metinte 
la timonojn de la veturileto tra la pordlatojn, ili rejungis la aze- 
non, kaj laŭte ridante, ili forkuris. 

Kiam !a posedanto revenis kaj rigaidis la azenon, !i estis tute 
konsternita kaj forte penis ŝovi la beston tra la pordon. Ne suk- 
cesinte, li penis traŝovi !a veturileton. Poste li staris, gratante 
a! si ia kapon, kaj fine diris, „Vidu, azeno mia, jen vi estas en 
tre fuŝa situacio; vi faris tion vi mem, .kaj nun vi devas eltiri 
vin. Mi ne mal>paros mian tempon, plu,“ kaj ii foriris. 

La viro alproksimiĝis kaj liberigis la azenon, dirante, „Jen alia 
stu!tulo.“ 

Kiam mallumiĝis, !i venis al sufiĉe granda lageto, ĉirkaŭita de 
nomamaso, faranta raŭkan kriegadon ka rastanta la akvon. 
Do li demandis al iu, kio okazis. 

„Grava afero“ diris tiu, „Jen nia luno falinta plaŭde en la lagon, 
kaj penante tion eitiri, ili tute disfrakasis ĝin.“ 

La novealveninto fingre montris la superkapan lunon, sed !i 
tute rifuzis rigardi, do iasante ilin, ŝovantajn, vokantajn, kriegan- 
tajn, li ekiris hejmen, dirante, „Vere, troviĝas pli da stultuloj. 

en la mondo ol mi opiniis, do mi edziĝos kun mia.“ 

* • • . \ | 

Rakontas Emma Osmond. 

i i | 0 K r. * 4 ' .7,/ * 

Noto. Tiu fabelo estas unu el la tiel nomataj „migrantaj 
( popolfabelojH Ankaŭ en bulgaraj popolaj fabeloj estas trovataj 
Ja elementoj de la supredonita. 

La redakcio. 


EcnepaHTCKa Tpw6yHa. 

EcnepaHTO e M^pras e3MK, « 0 w e nn n a ce cpaa- 

HM C >K M B M T e C3HUM? — MAVpTaB e Ĉ3HK, KOHTO CĈ He yiTO- - 

TpeĈHBa, hchb e ĉ3hk, kohto ce nnuie h roBOpn. Ha e3HKa >khbot 
AaBa HOBCKa, kohto ro e h cj&3A&Ji* (no-noApoOiio: „>Khb h;ih 
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M^pTaB e 3 HK“ ot At. IX. AraHacoB, „Bulgara Esperantisto“ ro^. 
il 6p. 8.) , 

4 . K a k lu, e ce p a 3 b h b a EcnepaNTO? H a n h b h e r 0 e 
bchhko n a n e h 0 b e 4 e, toh h e m e m 0 >« e a a nporpecnpa 
3 aeAHO c >k h b 0 t a, a me h 3 o c t a h e Ha 3 an ot Hero. Ecne- 
paHTO me ce pa3BHBa Karo bcckh Apyr e 3 HK. Hy>KnaTa iue npe- 
UH 3 BHKBa ua ce o 6 oraTaBa toh. H ao A»ec toh ce e pa 3 BHBa/i. 
5 Ibh ah ce hobo H 3 o 6 pereHHe, siBHBa ce h hobo HMe, kocto ce 

npneMa CKOpo b^b BCH4KH e3HUH ( nanp aeponnaH, uenenMH, t3hk — 

3aeAno c/kc c^3uaBaHeT0 hm h TexHHTe HMeHa CTaHaxa Me>KAy- 
HapOAHH uy mh); a nyMa, kohto e npnera b noBeqe e3HUH, e 
caMo no ce6e ch ecnepaHTCKa (Me>KAyHapoAHa) nyMa. T*ui i ie 
ecnepaHTO He iue ocTaHe BKaMCHeA, HenoABHĴKen eaHK, a BHHarn 
me ce pa3BHBa napa^ienHO c >khbot3, (Bh>k „EBO/iiou.HHTa Ha Ec- 
nepaHTO** b B. E. r. III kh. 3). 

5. Bmccto na yMa EcnepaHTO, no-no 6 pe e na yna 
hcmckm m n h <)>peHCKH. — HHe HHi<ora He CMe npcTHB yMeHe- 
to Ha HaiiHOHaAHH esHUH. JlopH Ha ecnepaHTO HMa BeHe yne6- 
hhuh 3 a H3y4aBaHeT0 Ha HflKOH OT Tflx. PaĉoTara e, hc caMO ua 
ce Ka>xe „me yHa, M a h Aa ce H3y4aT. B ecnepaHTO 3a TpH naca 
CTHraMe no TaM t neTO b^b cjĵpeHCKH HamHTe yqeHMUH h 3a rpn 
roAHHH He CTHraT: a a HeTaT bchhko c noMOiuTa na pemiHK. Ec- 
nepaHTO Moace ua ce ycBOH AocraT^HHO b hhko.iko Meceun ot 
neMHoroo6pa30BaHii xopa h tc BeAHara cjien TOBa no4VBCTByBa'r t 
ne 3H3HT ejiHH ny>KA e3HK h ch c.iy>KaT c Hero, CB/ivp3BaT ce 
c npyro3eMUH, Koi aio (JipeHCKH hah hcmckh ce y4aT c toahhh, 
h naK He nasaT TaKHBa pe3y;rraTH, FIo e noĉpe jx a ce H3y i iH 
ecnepaiiTO h c/iea, tobb ;ia ce y4H Apyr e3HK; TaKa no-;iecH(> 
me ce ycBOH nocneAHHH, 3aLU0T0 BHHarn mobck, kohto 3iiae 
eAHH ny>KA e3HK, no-necHO y4H btoph huh TperH. 

CpaKTM. 

* 

11. B^..irapCKHHT ecnepaHTHCT Hb. X. Kp^craiiOB e h<iibha 
b fepMaHHsi, LllBeĤuapHH h <5>paHmisi, HaBpen, e 6ha Me>KAy 
ecnepaHTHCTH; b Jtpe 3 Aen ce e oaceHHn 3 a ecnepaHTHCTKa ( 6 uaro- 
AapeHHe na ecnepaHTOt; T/kĥ ne ecnepaiiTO, no ahhhoto mv cbh- 
AeTe;iCTBO, e HeroB ceMeeH e3HK. Toii e AMpacau na mhoto MecTa 
b noconeHHTe A/fi.p>KaBH ck33kh 3a B;s/irapHsi Ha ecnepamro. 

12. C^HHHeHneTO Ha Hb. X. Kp/rvcraiiOBa „La bulgara lan- 
do kaj popolo“ (B*/irapo<aTa a pana h napOA), nHcano Ha ec- 
nepaHTO, e Aaao MaTepHsi.i 3a MHoro 6 poĤiiH ct3thh 3a B/^/irapnsi 
b MHoro eBponeĤCKH bĉcthhuh h cnHcaHHsi Ha pa 3 Hii ĉ3huh. 
Taua c noMomra Ha ecnepaHTO ny>KAeHUHTe ca mot/ih Aa ce aa- 
n03HanT c HauiaTa CTpana h nauiHfl napoA b reorpacJĵHMecKO, 
HCTOpHMĉCKo, eTHorpac})HHecKO, /iHTepaTypHo h np. OTHOmenHe. 
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Esperanto - Movado. 

Enlanda. 

La Bulgara, Esperantista Societo sendis al la Ligo de Na- 
cioj raporton pri la historio kaj nuna stato de Esperanto, res- 
ponde al ĝia demando. La leteron de la Ligo publikigis preskou 
ĉiuj tagjurnaloj en Sofio. 

Soflo. La 7. febr. okazis kunveno de la (J. E. B.-anoj 
en Sofio; ili elektis kie 1 delegiton S-ron St. Minkov kaj kiel 
vicdelegiton S-ron Pan, Kolev, 

S-ro Pan. Kolev instruas esperanton en la ŝtata Instituto 
por blinduloj. Lernas la lingvon 15 blinduloj. 

Fondiĝis komunista esperanto-rondo kun celo entrepreni 
organizitan agadon por esperanto en la komunistaj medioj. 

Breznik. Kurso, gvidata de |S-ano Marin Hristov; 30 tre 
fervoraj kursanoj. 

Mevrokop. La grupo vigle agadas; ĝi fariĝas jam komun- 
kultura organizajo en tiu regiono; ĝi prezentos baldau la dramon 
de P. Javorov (f V polite na Vitoŝa“. La lokaj oficiaiaj institucioj 
favore helpas ĉiun iniciativon de la ^rupo. 

, Alilanda. 

& e n r h a. EcnepaHTO e BnHcaH khto He 3 aHi*ui>KHre/ieH yMe- 
6en npe^MeT b nporpaMaTa na neTHpeK/iacHHTe (bhiiih HapoaHH) 
yqHJiHiua na rp. Verviers. 

& p a 3 h n m r. B S. Paŭlo e ocnOBaHa Me>K^yHaponHa cj 56 * 
^epauHH Ha >KeHHTe, kohto ch nocTasn 3a ne;i HHTe/ieKTyajiHOTO 

h MOpa/iHO BzRanHTaHHe na >KeHaTa 3a HeĤnaia eMaHUHnauHH. 
0eAepau.HHTa e npnena ecnepaHTO 3a B^HniHaTa ch KopecnoH- 
iieuHsr. 

TepMaHMsi. II KOHrpec he Sennacieca Asocio Tutmonda 
me ce c/rctoh b d>paHK(J)ypT Ha MaHH, 12-16 apryCT h. r. 

PaĉoTHHMecKara ecnep. rpyna b Ape 3 ^en e OTKpH/ia o 
cenTeMBpn m. r. 14 Kypca o6mo c 400 iiyuiH. 

14 t a n h fl. Ecnep. rpyna b Cremona e no.nyMH.aa ot ouiiih- 
HaTa 1000 ht. /iHpH, ot T/^pr. KaMapa — 100 ht. ji. ot KAona 
Ha nap. 6aHKa — -150 ht. n. h ot npOBHHUirajiHHH c^bct — 
100 JIHpH. • { V 1 , r *y 

B Phm e ocHOsaHa pa6oTH, ecnep. rpyna f b kohto b»th33t 
h nenyTaTHTe O. /4orgari h N. Bombacci. 

HopBerMH. Ba>Kna opraaHaauHH Ha KHHroBeauHTe e pe- 
uiH/ia h Bene ynorpc6HBa ecnepaHTO b opraHa ch Norks bok- 
binder-tidende. 

yHrapMM. B Szeged b yqHTeJiCKara uiKO/ia e otkpht 
KypC C 41 KypCHCTH. 

B ByAaneiua VnrapcKOTO paĜOTH. ecnep. a-bo eHeprHmio 













paooTH sa pa3npocrpaHflBaHeio Ha ecnepaHTO b ceoBTa cpeaA. 
Bcei<H Meceu ce ypeMC 4 at BenepHH yBece.TeHHH. 

. PycMS. B cnHCaHneTO 3 a cjienn Esperanta Ligilo e nena- 
TaH no 3 HB ot Kp;*>KOKa ripH neTporpaACKoro ecn, a,- bo„ ripHflTejm 
Ha cjieriHTe“, c koĥto ce ane.inpa 3 a cjRĈHpane homoihh 3 a 
6e^CTByiomHTe b PycHfl cjienn. 

rio pemeHHHe Ha I l,eHTp. k-t Ha c^bctckhht Ecnep. cjkk>3 
h pa 3 peuieHHe na Fy6H3nojiKOMa (Fy6epHCKH H 3 n*;JiH. k-t) Ha 
15-16 HoeMBpH ce CMCtOH/ia b i IeTporpaA nMpBaia ceBepopycKa 
ecnep. KOH^epeHUMH, b kohto ca B3ejiH ynacTHe iipeitCTaBHTejiH 
na 18 pa3JiHHHH opraHH3auHH ot ry6epHHH're: ApxaHreacK, Bo- 

jiorAa, BflTKa, HoBropoA, O.aoneu, ITIckob, I ieTporpaji, Teep, 
Kope.THH h MepenoBeu. 

h h 7i a h n m s. Ha 2 jten m. r. napJiaMeHT/RT e rjiacyBa;i HOBa 
cy6cHAHH ot 25000 cpHHji. MapKH Ha Ecn. AcounauHH. 

HauajiHHKa Ha aiiMHHHCTp. otacji npn mhh. Hapoa.H. npocB. nacTOĤ- 
hhbo e no^^pHca.i npezuiOHceHHe 3a 50000 cfi. m. 

<P P a H u M H, AnaTOMO-KjIHHHHHOTO J\-BO B SopAO B CJftĜpaHH- 

eio ch Ha 21 noeMopH m. r. e BseJio peineHHe, c kocto ce npH- 
cjReAHHABa kjkm pe30JiiouHHTa 3a ecnepatiTO na <J>peHCK. Acou, 
3a HanpeŭB. Ha ĤayKHTe. 

B St. Etienne rpaACKHH orbct e OTiiycHaji na ecnep. rpyna 

300 cfipaHKa. • 

rtpocfiecop Vanverts, AeKan na mcahu. 4)aKyjireT npn JIhji- 
ckhh YHHBepc. AaBa peAOBHO nponaraHAH i iecr<H cththh b mcah- 

UHHCKH CnHCaHHfl. 

B. „Le Cuir“ AaBa peAOBiio cththh 3a h ot EcriepaHTO. 
jKejiaHiie Aa B^BeAe b cneuHajiHOTO ch eiccnopTHO H 3 AaHrie Hh- 
;ieKC na KO>KHaTa HHaycTpHfl, peAaKUHATa mojih ecnepaHTHCTHTe, 
kohto ce HHTepecyBaT ot mproniifl na kohch, Aa cjkoĝihat 
aapecnTe ch. 

(UBeĤuapMfl. CeKperapHflTa na JlHrara Ha HapoAHTe e pas- 
npaTH.i ao ecnep. opraHH3au,HH, MHHHCTepcTBa Ha Hap. npocB. h 
Ap. B^npocHHK, c koĥto ce hckst ceeAeHHfl 3a ecnep. abh>kc- 
nne ot CTaTHCTHnecKH, HCTOpHHecKH, yqe6eH h np. xapaKTep. 

ffo HHHUHaTHBaTa Ha H3BeCTHHfl UHCTHTyT J. J- Rousseau 
npH >KeHeBCKHfl vHHBepCHTCT. MOArOTBH ce CBHKBanero okojio Me- 
jihkaĉh na we>KAyHapoAHa KOHcbepeHUHH no MperiOAaBaHeTO na 
ecnepaHTO. 

Me>KAyHapoAHOTO Biopo Ha rpyaa (b >KeHeBa) ^Kopecnon- 
AHpa o4)HUHaaHO Ha ecnepaHTO. 

B >KeHĉBa Ha 6 AeK. ceHaTopa /Ia4>OHteH, AeaeraT na 
BejirHfl b JlHraTa Ha HapOAHTe, e roBOpHJi 3a ecnepaHTO b Are- 
HeyMa noa naTpoHa>Ka Ha KOMHTeTa Ernest Naville h npeAceAa- 
Te.?iCTBOTO na Paul Morriand, 

T^proBCkaTa KaMapa b JiOKapHO e OTnpaBH.Ta o4>HUHajiHO 
ruiCMO ao nOAOĈHHTe ynpe>KAeHHfl b CTpaHara, c koĉto c*;o 6- 
maBa t ne KopecnoHAHpa c ny?K6HHa na ecnepaHTO. B CBpm3Ka c 
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TOBa Camera di Comercio Italiana per la Svizzara (TKeneBa) h 
Chambre de Commerce Vaudoise (/IoaaHa) CKOĈiuaBaT, ne no 
pemeHHe Ha ynpasHTe^HHTe c/kbcth ca i otobh nOŭKpcnHT 
ecnepaHTCKaTO ^BHJKeHHe. 

EcnpaHro ce H3yHaBa b t^ptobckhtc K/iacoBe Ha HHCTHTVTa 
»Minerva“ (Uiophk), c.hho ot HaĤ Ba>KHHTe y i iHJiHina b CTpaHaTa. 

SinoHMJi, KMeTa Ha Tokho, 6apon Goto, 6 hbiu MHHHCTep 
na BMHiiiH. /rejia, e ypejiH/i KOH(|)epeHUHH b rpa/iCKaTa 6 h6ziho- 
TCKa w Habija ft Ha kohtg e roBOpn/i caMHH toĥ, cjmHJiajiCKHH 
n^JiHOMOiueH MHHHCTep D-r Ramstedt, M. Ga Ap. npiic^TCBy- 
BajiH ca 400 /iyuiH. 

HnoHCKaTa Acou. aa JlnraTa Ha HapOAHTe e pa3npaTH/ia ao 

nO^OĈHHTe HeĤ. H AO p33HH naUHCĴĴHCTHHHH 0praHH3aUHH unp- 

Ky/isip, npe3 koĥto H3BecTHBa 4e KopecnoH/iHpa Ha ecnepanTO. 
Ha ype/teHO'ro or >Kevie3HHMapHTe-ecnepaHTHCTH b Tokho 

c^ĉpaHHe ca npHC^TCTByBa/iH iioeene ot 200 jayiiiH. C/ieja. ro- 
BopeHoro ot hh>k. K. Somita, hh>k. K. Ossaka, hh>k. K. Joŝikaŭa, 
cjiHH/iaucKHH n/K/iHOMOiueH MHHHCTep D-r Ramstedt h Ap* B3e/ia 
ce e cjie/rHara pe30/iK>UHH : 

1. ycHJieno /ia ce AĉĤCTByBa 3a CMeHHBane c ecnepanTO 
aHTJiHĤCKHsir ĉ3HK, H3 koĥto 3a cera ca HanenaraHH bchmkh 
oohbh, pa3nopea6H h np. no rapHTe. 

2. EHeprHMHO ita ce pa6oTH sa eciiepaHTo MOKAy hhhobhh- 
miTe no >Ke.ne3HHUHTe h Apyr«Te otucjih no CMo6iueimHTa. 

B Tokho ce bo/iht 7 Kypca. B Nagoja e 3aB/KpmeH Kypc, 
koĥto ce e noceiuaBaa ot 356 ,nymH. 


Libroj kaj gazetoj. 


Cours rationnel et complet d'Esperanto. Prefaoe de Henri 
Barbusse* Eldono de Rovolucia Esper. Federacio — Parizo. 208 
paĝoj, prezo 5.50 francaj frankoj. 

Jen estas libro, kia certe ĝis nun aperis en neniu lando — 
tute kompleta lernolibro verkita kun speciala intenco servi 
precipe, se ne ekskluzive, al laboristoj aŭ, pli ĝenerale dirite, al 
adeptoj de la iaborista movado por lerni Esperanton. Konforme 
al tiu klare difinita intenco preskaŭ la tuta legoparto de la 
lernoiibro ka; ankaŭ grandparte la aldonitaj al la ecionoj kla- 
rigaj ekzemploj entenas tendencon en la spirito de la laboris- 
ta movado. • - t , 

La antaŭparolo de H. Barbusse, la enkonduka kaj kon- 
kluda artikoloj povas esti tre utilai por propagandi la ideon 
pri L. I. en kontraŭkapitalistaj medioj. 

Post klarigoj pri a gramatikaj formoj en !a franca lingvo 
en 17 lecionoj, aldonitaj sintaksaj klarigoj, komparoj de francaj 
kaj esperantaj esprimoj kaj elektitaj legaĵoj, la aŭtoro(j) donas 
ebiotr al la lerhanto defunde ekkoni Esperanton. La leinolibron 
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kompietigas esperanto—franca kaj francesperanta vortaretoj, 

Bona instrumetodo kaj tute zorga presado. 

La lernolibro povas esti bonege utila ankaŭ al ĉiu ne- 
franco konanta Ĵa francan lingvon. 

Laŭdante oni ne povas sin deteni ne fari kelkajn rimar- 
kojn. ŝajnas, ke la aŭtoro(j) mem ne sufiĉe severe observis la 
donitan en la lernolibro bonegan konsilon: 

...... Tio signifas, ke ni devas kiel eble plej zorge 

penadi por uzi nur oficialajn vortojn. Ĉi tiuj vortoj cetere mon- 
tri>as tute sufiĉaj por esprimi cian nuancon — eĉ plej subtilan — 
de la penso". ..... 

Ne estas peko noti novaĵojn, kiuj akiris kelkagrade uza- 
tecon; estas tamen malbonfaro donj ai tiaj „neoficiaIajoj“ en 
lernolibro por komencantoj preskaŭ egairajtan lokon kun ofici- 
alaj radikoj, afiksoj k. t. p. (io, oza, iza, end; retro — pa&oj 
119 — 121) kaj eĉ uzi ilin en iegoteksto: o|eiz/ (p. 105), produk- 
t iva (p. 131)* realigenda (p. 134), instru/Va (p. 135), / 7 ?/ 5 formitaj 
(p, 162», ankaŭ kelkaj vortoj neoficialigitaj. 

Estas neklaraj la frazoj: kies apartenas tiu ĉi ĉapelo? (p. 
79) (Rl kiu . . . . aŭ kies estas . . . . ); Nenies (id.) (fll neniu . . . 
aŭ nenies ĝi estas);.... multpeza amboso, kiu estas enmetita 
en dika *tipo (p. 861 ( .... sur ou paniko ? ip. 115) (se 
paniko); .... oni devas rekte pensi /aŭ tiu lingvo kaj esprimi 
(p. 125) ( .... en ... . ); Tamen post iom longa kuracado am- 
baŭ viroj resaniĝis, sed iu restis blinda (p. 142) i . . , . unu . . . ., 
aŭ unu el ili); Tiel longe kiam la instruado je ĉiuj gradoj ne 
estos . . . . (p. 165) ( . . .. kiel . . . aŭ ĝis kiam). 

En la frazoj: Li ja fondis bibliotekon komforte instalitan 
kaj enhavania ciafakajn .... (p. 135); ĉu vi ignoras la krimojn 
pfenumiiaj de la moderpaj tirano (p. 158); por venki ĉian an- 
taŭ ĝi siarania maifacilajon (p. 159); eĉ se la rusaj k-doj ne suk- 
cesus finstarigi sian afihumana entreprenon (p. 159); la vortoj 
enhavania , pfenumfiaj , siarania , afihumana ne estas „predika- 
teca adjektivo", do devas esti an akuzativo (Oni ne metus akuz, 
se oni suhkomprenas ke estas, ke estu, sed ne kiu estas). 

> Pak. 


C/¥iMHLu^eHHLtH ! M3/ie3e b 6pomypa biroBop ot 
At. J\ AiaHacoB Ha CTaTHflTa Ha &. AHreflOB „Ec- 
nepaHTO b nauiHTe cpeflHH yMHflHiua“. Pa3npocTpa- 
H6Te T33H 6poujypa HaĤ-ioHpOKO! HeHa 1 /ib. Mc- 
KaĤTe h BeftHara ot ceKpeTaps Ha Apyj«ecTBOTO. 
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